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Y cmammi euoxkpemneno pizni euou penpezenmayii Hapamopa y noCMMOOEPHICMCbKUX
pomanax [owc. bBapuca «Icmopisa ceimy 6 10 Y pozoinaxy ma M.Emeyo «llenenoniada». Busgneno
cneyugixy @yHKYIOHY8aAHHA NIHEBOCMUNICIMUYHUX 3AC00i6 akmyanizayii HapamueHoi MAcCKu K
CBOEPIOHO20  CNOCOOY  NOBICMYBAHHA  MA  GMINEHHA  NOCMMOOEPHICMCLKO20 — NPUHYUNY
meKkcmomeopeHusa. Buokpemneno pisHi 6uou HapamuHux Macox ma ix MOGHUL KOO y MEOpi.
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This article focuses on revealing the kinds of narrators in postmodern novel “A History of
the World in 10%: Chapters” by J. Barnes and “Penelopiad” by M. Atwood and suggests the notion
of “narrative mask” as a specific way of narration. It is assumed that different kinds of narrative
masks provide the implementation of postmodern principles of text composition. The article aims at
explicating expressive means and stylistic devices of narrative mask representation.
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discourse, communication, narrative distance.

IHocTtanoBka npo0/ieMu B 3araJibHOMY BHIVISII TA il 3B'A30K i3 BAKJIMBUMH HAYKOBUMH
4u npakTHuHuMH 3aBaanusamu. [locT™MonepHisM sk mipoBigHa Tedis 70-80 x pp. XX cT.
CTaB 3araJIbHOKYJITYPHUM (PEHOMEHOM 1 crenu(iyHUM T0JIEeM BUBUYEHHS HAyKOBIIIB.
CydacHuii CTaH PO3BUTKY JIHTBICTUKH TEKCTYy XapaKTEPU3YETHCS IMOCUIICHUM
BHUBUYEHHSIM MPHUHIIUIIIB Ta TPUHOMIB TOCTMOJEPHICTCHKOTO TEKCTOTBOPEHHS 3 PI3HUX
aCTeKTIB: CTPYKTYPHO-TPAMATUYHOTO (BU3HAYCHHSI THUMIB 3B SI3HOCTI TEKCTY);
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOTO (3’sICyBaHHSI OCOOJIMBOCTEN WICHYBAHHS TEKCTY 3 PI3HHUX
CEMIOTHYHHUX TIO3MIIIM, 3BaKalOul HAa KOHTAKTHI YW MJUCTAHTHI 3B S3KH MIDK
TEKCTOBUMHU OJIMHUIISIMU); CTUJIICTUKO-KOMIO3UILIMHOTO (TUIOJOTI3alis Crnoco0iB
BUPAXEHHS OCHOBHMX 3MICTOBUX KaTeropii TEKCTY, MIATEKCTY Ta BCTAHOBICHHSM
MOBHHX 3ac001B, IOTUYHUX JO JIHTBICTUKU TEKCTY); HapaTOJIOTIYHOrO (OMHUC PI3HUX
MOBICTYBJILHUX YKaHPIB Ta TUIIIB omnoBigaya) [3: 85].

Cy4acHi JIIHTBOIIOETHKA 1 CTHIIICTHUKA, MepeOyBarouu IiJi MOTY>KHUM BIUTMBOM

CUTYyaIlil MOCTMOACPHY, XapaKTePU3yIOThCSI HOBUMH TEHACHLISAMU Y BHUTIyMaueHH1



YCTaJICHUX KaTeropiii MOCTMOAEPHI3MY, TAKUX SK HapaTUBHA 1HCTaHIlISA. ABTOPCHKa
poJib MOCTYNHIJIACS podi criocTepirayva, SKOTO OTOTOXHIOIOTh
3 ONOBIJAYE€M/HAPATOPOM, IO MOSICHIOETHCA BIUIMBOM «HAPAaTUBHOI  (110coPiin.
@Oynkuii ¢Qirypu HapaTopa MOJATalOTH Yy TOMY, IIIO HE aBTOp, a BiH BIJMOBiAA€
3a MPaBAMBICTh MEpeKa3Hoi icTopii, momii Tomo. [nas Toro mo0 Yy HboMy
NEPEKOHATUCh, HEOOXITHO OCMHUCIUTH KOTHITHMBHI 3acagud MpoOJeMH «aBTOPCTBA»
Yy IOCTMOJICPHICTCHKOMY XYJIO)KHBOMY TEKCTI 1 IEPEeayCiM Kpi3b IPU3MY HapaTOJIOT1i.

LleHTpanbHUM TpeIMETaMH CY9aCHUX JIIHIBICTUYHUX JOCHIKEHb CTalu o0pa3
Haparopa Ta MOJIeN Haparlii, SKi BUBYAIOThCS OaraThbMa Cy4aCHUMU 3apyOlKHUMH Ta
BITUM3HSIHUMHU HayKOBISIMU (HaykoBi 3700yTku P. bapra, XK. XKenerra, M. ®yxko,
B. Imiga, [. bextu, [. Ilamymn, O. Tkauyka). AKTyaJbHICTb JOCHIJIKEHHS
BU3HAUAETHCS 3arajlbHUM CHOPSIMYBaHHSM HAYKOBHX pPO3BIIOK 3 HapaTojiorii
XyZIO’)KHbOTO TEKCTY Ha BUSIBIICHHSI PI3HUX CIIOCOOIB MPEICTABIEHHS HapaTopa.

Mera Hamoro JOCHIPKEHHS 3yMOBJEHA MOTPEO0OI0 BHUPILICHHS MPOOJIEeMHU
pernpe3eHTallli OMoBIJHUX IHCTAHIIA Y MOCTMOJEPHICTCHKOMY TBOP1 Kpi3b NMPU3MY
HaparToJIorii, BUOKPEMJIEHHSI MOBHOCTHIIICTUYHHUX 3aCO0IB BUPAXEHHS PI3HUX BHUIB
HaparopiB y xyAokHix TBopax [[x. baprca «Icropis cBity B 10 Y2 po3nmimax» ta M.
EtByn «Ilenenomiagay.

O0’exToM cCTaTi € HapaTMBHA Macka fK 3aci0 IMIUTIKalii pi3HUX BUJIB
OTIOBITHUX 1HCTaHIINA (HapaTopiB) y XyJAOKHHOMY TEKCTi, a TPEIMETOM BUCTYMAIOTh
MOBHOCTHJIICTUYHI 3aco0H, 10 (OpMYyIOTh Pi3HI BHUAM HApPAaTUBHUX MAacoK Yy
XYI0KHBOMY MPOCTOPI.

['inore3or0 HamIoi cTari CAyrye MPUIYIICHHS PO CUTyaTWBHE YTBOPEHHS
PI3HUX BHJIIB HAPAaTUBHUX MACOK Ta iX colliajibHa, ICTOPUYHA, €TUYHA, ICUXOJIOTTYHA
JIETepMIHOBAaHICTh: BHKOPUCTaHHS €MOILIMHO-EKCIIPECUBHOI ab0  mpodeciitHoi
JIEKCUKH, IHTENEKT Ta EepYAuIlis OINOBiJaya, COILIAJbHO-ICTOPUYHE CEPEIOBUIIIE,
XapakTep amnelroBaHHsA [0 IEBHOro ajpecara — ycl Ll (PaKTopu  MNPOTHO3YIOTh
MOJaJbIIe «BISTAHHS) IIEBHOI Macku HapaTopoM (iCTOpWKa, aJBOKaTa, MHTIIA,

00’KeBIILHOTO).



Buxiaa ocHOBHOro marepiajy JoCHilxkeHHsl. Y KIacW4HIA Teopii
HApaToJIOTii OCHOBHOIO O3HAKOIO TBOPY € MPHUCYTHICTh OCEPETHUKA M1 aBTOPOM Ta
300paxkyBaHuM CBITOM. CyTh MOBICTYBaHHSI 3BOJAMTHLCS 0 BiOOpa’KeHHS J1HCHOCTI
Kpi3b TPHU3MYy XYAOKHBOI CBIJOMOCTI HapaTopa, SKHH € IIEHTPOM Opi€HTaIlli,
OCHOBHOIO (IrypOI0 y TBOP1, B CTPYKTypi HapaTusy [8: 115].

3a BusHaueHHsM B. IImina, Hapatop — ajapecaHT (PIKTMBHOI HapaTHUBHOI
KoMmyHiKarlii. [IoHSITTS € JOCUTh MOLMUPEHUM, HOTO OTOTOXKHIOIOTH 3 PO3IOBIIaYeM YU
omoBimadyem. B. IlIming BU3HAYMB OCHOBHI pHCH HapaTopa: BCE3HaHHS Ta
BCIOJTUCYIIICTh, 3/IaTHICTh MPOHUKHYTH Y HAWOLIBIIT MOTAEMHI 3aKyTKH CBI1JJOMOCTI
MEePCOHAXIB, HASIBHICTh MIEBHOT TOYKHU 30pY Ha Mojii Ta cutyaitii [6: 64-65].

3a BuzHaueHHsM M. Jlerkoro, Haparop — MOBHO-CTHJIICTUYHHHA EHILIEHTP
Bukiany. Hapatop — ocoba ¢ikTuBHA, BUTaJaHa aBTOPOM, IMOXigHA BIJ WOTO
ceijomocTi [2: 10]. HaparuBHa macka € oOmuMY4YsiM HapaTopa, MaHEpOK Moro
MOBICTYBaHHS, BOHAa OOYMOBIIIOETHCS KOHKPETHOIO CHUTYAIlEl0 Ta MOBJIEHHEBOIO
MTOBEJIIHKOIO PI3HUX OIOBIJIaYiB y X0/ B3a€MOJIII 13 1IeayIbHUM unTadeM. HapaTtuBHy
MacKy  XapaKTepu3ylOTb BUKOPUCTAHHS  JIIHTBICTUYHUX  3ac00iB  (MOBHUX,
MOBJICHHEBUX) Ta CTUJIICTUYHUX (CTUJIICTUYHI MPUMOMHU Ta 3aCO0M BUPA3HOCTI), IO
JIETEPMIHYIOTh BUKOPUCTAHHS MIEBHOTO BUJIy HAPATUBHOT MaCKU y TBOPI.

3aknaneHi B «aBTOPCHKIM Macli» MOTEHLII J03BOJSIOTh pO3MIAATH 1i K 3aci0
peamizamii He TUIBKM €CTETHYHOI, a W KOMYHIKAaTHBHOI 3aja4i aBTOpa B MeEXax
XyZIO’)KHBOTO TEKCTy. MaeTbCsl Ha yBa3l CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy, HaOIMKEHHS
yyuTaya JO0 TEKCTy a00 JUCTAHIIIIOBaHHS BiJl HhOro. Mapkepamu HapaTUBHOI MacKu
MOXYTh BB@)XaTHCS HACTYITHI O3HAKM: aBTOOlorpadivHi mapajnesi Ta BiAMOBIIHOCTI;
YyepryBaHHs OMOBIJHUX 1HCTaHLINA (B1A MEpIIOi 0coOu A0 TPeThoi ado K HaBMaKH);
3MiHa TOHY OIOBIJIl; IEPEAMOBH, B IKUX aBTOP MICTU(]IKy€e UnTa4a TUM, 1[0 BUCTYIIA€
B poJil yOJIiKaTopa; aBTOMApO/IIFOBAaHHS HA PIBHI IHTOHAIl; «BUBEPTAHHS» BIACHHUX
CIOKETIB; HAsSIBHICTh aBTOAIIO31M Ta peMiHICIeHIi# Toiro [9].

XynoxkHii mpoctip mpo3u Jlxymiana bapuca ta Mapraper ETByn — 1e
MacmTabHe IMOJe EKCICPUMEHTYBAaHHS, TBOPUYOI 1HTEPAKIlli 3 aKTUBHUM YHUTAYEM,

MPOAYKTUBHOI CHIBIpalll, 0 BIAOYBAETHCS 3a JAOIMOMOIO Haparopa. XapaKTepHUN



Ui TIOCTMOJZIEpHI3MY HapatuB pomaniB «lcropis cBity B 10 "2 poszmimax» Ta
«Ilenemoniamay  TDKIE 110 cy0’ekTHBI3AIi  CBITOCTIPUHHSTTS, IIPOSIBiB
IHTEPTEKCTYaIbHOCT] B i1 PI3HOMaHITHUX (popMax, MiQoJiorizauii cydyacHOro OyTTs,
HNOPYLIEHHS! XPOHOJIOTIl, BIIPHOMY I1HTEJIIEKTyaJIbHOMY Ta OOpa3HOMY TIyMaueHHI
BIJIOMHX ITOMIH.

IcTopis, 3a k. bapHcom, po3BuBanacs He JiHINHO, a 3a clipauito. ['010BHOIO
0CcOONUBICTIO OapHCIBCHKOTO HapaTHUBY € TIParHeHHs 310paTh OKpeMi CKJIaJI0Bi
CBITOCUCTEMH B €JIMHE I[UJIe, TIONPHU X HECXOXKICThb. 3CYB XPOHOJIOTTYHUX 3B S3KIB Ta
MOPYIICHHS  TPAIUIIAHUX  MPOCTOPOBO-YACOBUX  KAaTeropid  BiIOyBaeThCs
HAJ3BUYAHO PAJUKAIBbHO: TBIP CKJIAJIAETHCA 3 OKPEMHUX €IMi30/iB-HOBEN, IO
MOBICTYIOTBCSL PI3HHUMH HapaTropaMu: XpoOaKOM-IpPEBOTOUYLIEM, KIHOAKTOPOM, abo
XynokHiM kputukoM. OawH 13 mpuilomiB bapHca — Trpa 3 aBTOPCHKUM Ha4ajiOM.
Pi3HOMaHITTS OMOBiaviB MiATBEPIKYE PIZHOMAHITTA Gopm OyrTs. PosnoBine ine
a0o0 BiJ IMEH1 BUraJJaHUX HapaTopiB, sIKI OJHOYACHO BUCTYIAIOTh 1 B pOJIl TepoiB, ab0
CIPaBXHIM aBTOpP BUCTYIA€ CITIBABTOPOM, a 1HOAlI ¥ MPOCTO KOMEHTATOPOM YY>KOTO
TekcTy. Tak, yci ONOBiJHI 1HCTaHINI — II€ OMOBiJayi, IO PO3MOBIAAIOTH BIIACHY
1CTOpI10, B SIKi1iA BOHU (IrypyIOTh TOJIOBHUMHU T€POSMHU.

VY nepmomy po3auni «The Stowaway» moBicTyBaHHS MIyThCs Bif XpoOaka-
JEpEeBOTOULS, KM CaMOCTIHHO BPSATYBaBCS IIJ 4Yac BCECBITHHOI'O MOTOILY, 3ragye
npo momii kKaracTpodu, sSKa KOMTyBaIa XUTTS OaratboM Buaam icToT. OmoBimad-
XpoOaK BIJHOCUTBCS JIO HEAHTPOIOJIOTIYHOIO AaHIMAaNIICTUYHOIO Haparopa —
SACKpaBUI MPUKIAA TOro, LI0 ONOBIJAYeEM MOXYTh OyTHM HE TUIbKM JIIOOU, a WU
TBapuHU. XpOoOaK-IepeBOTOUEIb, BUKJIA/Ial0UU BJIACHUHN NepeOir moiii, BJsIrae MacKy
ICTOpHUKA, aKIIEHTYIOUH yBary Ha icTopii, y sKii BiH OyB CBIJKOM Ta A1H0BOIO 0CO0O0I0.
3 nmepmux naparpadiB xpoOak-omoBiad XOBa€ThCsS 32 MACKOIO, BiH OTOTOXKHIOIOYH
cebe 3 IHIIMMH JIIHOBUMHU 0CO0aMU, BXKHBAIOYHM Y MEKax CBO€E1 OMOBII JCHKTUUHUMA
3aiIMEHHUK S Ta IHKJIIO3UBHUM 3ailMEHHUK Wwe:

«We didn’t know anything of the political background. God’s wrath with his
own creation was news to us, we just got caught up in it willy-nilly. We weren 't in any

way to blame...» [10: 6].



BuxopucToByroun NEUKTUYHHA 3aiMEHHHK 4S Ta 1HKIIO3UBHUN 3aMEHHUK
we, Xpo0Oak-omoBiiay MiATBEPKY€ MPABAMBICTh BJIACHOI 1CTOPIi HASBHICTIO THIIMX
CBIIKIB — kepTB [loTomy, 10 SKMX BiH HAJIEXkKaB U cCaM.

OmnoBinp xpobaka-nepeBOTOULsS MMOOy/IOBaHA Yy MOBJICHHEBOMY IUIaHl 3
BUKOPDHCTAHHSIM BEJMKOI KUIBKOCTI BCTABJIEHHMX CIIB Ta KOHCTPYKUIN, SKI
JOTOBHIOIOTh 1HGOpPMAIII0 MPO CKa3aHe, PO3PUBAIOYM €IWHUNA YaCOBUH TMPOCTIp
nepebiry mojid. 3aBIsSKM BIACHUM peMapKaM XpoOak-OMoBifjau MpPHUBEPTA€E yBary
IMIUTILIUTHOTO YUTa4Ya IpOHIYHUM CTaBJICHHSM JI0 peueit abo Mol

«Noah probably realized he had God over a barrel (what an admission of

failure to pull the Flood and then be obliged to ditch your First Family), and we

reckoned he’d have eaten us anyway, treaty or no treaty» [10: 22].

Y moBiCTyBaHHI HapaTHBHAa Macka XpoOaka-iICTOpHKa BXKHBAE IapajelibHi
KOHCTPYKIIIi, 110 COPHUSIOTh YITKOMY Ta JIOTIYHOMY BHUKJIAQY JYMOK, BIJITBOPEHHIO
MPaBIMBOTO ICTOPUIHOTO MUHYJIOTO:

«There were splendid animals that arrived without a mate <...> there were

families which refused to be separated <...> there were medical inspections...» [10:

71.

Y X pozauni «The Dream» B moBicTyBaHHI 3’SIBISIEThCS HapaTWBHA Macka
(daHTazepa il TIymayHuka cHiB. [lepconax (iM’s1 y TBOpP1 HE BKa3yeTbCsl) MOTPAILIAE Y
MOZICpHI30BaHMi Paii, e HeMae HISKHX MEX Ta BCE JIO3BOJICHO, MPOTE 3r0JIOM CTa€
3pO3yMUINM, 11O 1€ OyB JIUIIIE COH, 3aThMapeHa IiICBIIOMICTh OIMOBI1a4a.

HapatuBna macka (paHTazepa Beje MOBICTYBaHHS BIJl MEPIIOi OCOOU OJJHUHU,
BUKOPHUCTOBYIOUYM OCOOOBMI 3aliMEHHMK [/, HapaTMBHA MackKa BHUCTYIa€ BOJIHOYAC 1
OTIOBiJa4ueM, 1 TOJIOBHUM T€POEM:

«l dreamt that I woke up. It’s the oldest dream of all, and [’ve just had it. 1

dreamt that [ woke up» [10: 283].

HaparuBHa wmacka QaHTa3zepa CHUIKYETbCS 3 YHMTAYEM, BUKOPUCTOBYIOUM
MPUIOMU 3aydeHHS 3a JOTIOMOTOI0 KOHCTpYKTa let me. Hapatopy HE0OXigHO
OTpUMATHU JO3BUI YWTaya JJIsi TOro, 100 oOpaTH MEBHY MOCIIIOBHICTh BUKIATY

OJIIH:



«Let me tell you about that breakfast. It was the breakfast of my life and no

mistake. The grapefruit, for a start. Now, you know what a grapefruit’s like...» [10:
293].

AKTHBI3aIlisl yBarM YWTaya O CIHIBOpALll aKTyaldi3yeTbCs 3a JOMOMOTOI0
CEMaHTUYHHUX KaTeropiii po3yMOBOTO MPOIIECY:

1. ITepuemniii - to see, to hear, to feel, to notice, to observe:

«Not like that. No, [ wanted to be judged, do you see?» [10: 299].

2. Korxiuii - to think, to say to oneself, to wonder, to remember, to recollect:

(1) «l think it was the golf that finally made me turn to Margaret for some
explanationsy [10: 289].

(2) «I had a good time in my wire cart. I remember when I used to go shopping
in the old days, the previous days, I'd sometimes see small kids sitting inside a
trolley...» [10: 287].

3. Adexuii - to like, to frighten, to hate, to scare, to enjoy etc.

«Don’t get me wrong, incidentally: I'm not complaining. I enjoyved every

bloody minute of it. All I'm saying is, I knew what I was doing while I was doing it. |
was looking for a way out...» [10: 287].

VY «Ilenenomiani» M. ETByn pekoHcTpytoe Bijiomy ictopito ['omepa npo Oxuces,
npore obupae I1HIIUMH pakypc  300pa)K€HHS BIJOMOTO CrOKeTy. ['ormoBHI momii
OMHCYIOTHCS 3 TOYKH 30py JKIHKH, OIMOBiJadyeM CTaHOBHUTHCS [leHenomna — apykuHa
Opuces, sika BUKJIaJIa€ BIACHY BEPCII0 aHTHUYHOT 1CTOPII.

Onuc mnomii y pomaHi TMOYMHAETHCS HE y XPOHOJOTIYHOMY, a ¥y
perpocniekTuBHOMY TutaHil: Ilenenona mnounHae po3noBigs y XXI cropiyui 3
MOTOMOIYHOTO CBITY, BOHA CMUJIMBO BJAETHCA JI0 IHTEPIIPETaIlii ICTOPUYHUX Mpallb Ta
rinore3, *BaBO 1 HEBUMYIICHO CHUIKYETHCS 13 YMTA4YeM, JUIMTHCS 13 HAM CBOIMH
CIIOCTEPEKEHHSIMU, TPUIYLIEHHSAMU, CyMHiBamu: «Now that I'm dead 1 know
everything <...> Now that all the others have run out of air, it’s my turn to do a little
story-making» [11: 4].

M. ETByn mparHyna 1o Bapialii CIOKETy Ta PO3BUTKY MO, BOHA YBOAWUTH

HapaTUBHY MAacKy 3a/Jis 30CEpEKEHHsl yBaru uMTaya Ha HapaTopl, SIKUHA BUCTYIIA€



Nili0oBOI0O 0CcO00I0, THUM CaMUM 3HIMAIOYM BIJMOBITAJBHICTE 3 aBTOpA 3a
JOCTOBIpHICTh omnucyBaHux mnofi. 3a P.baptoM, «Oynb-siIknuii XymoKHIA TBIp
TBOPUTHCS TYT 1 3apa3, a aBTOpP 3aMIHSEThCS CYO'€KTOM MOBJICHHS, KU
HApODKYETHCA OJIHOYACHO 3 TEeKCToM» [2: 154]. Takoro OMOBITHOIO I1HCTAHIIIEIO
BHUCTYyIIAa€ HapaTWBHA Macka [IeHenomnu, ska € CMUCIOBUM IIEHTPOM POMaHy, €JIWHOIO
JIAOBOIO 0CO0010, KA 3/]JaTHA BUKJIMKATH yBary 1ieaibHOTO YMTaya.

VY pomani «Ilenenomniaga» HapaTtop 3A1HCHIOE KOHTAKT 3 1/I€aJIbHUM YHTAYeM 32
JIOTIOMOTOI0 TIPUHOMY TOCTMOJICPHICTCHKOI TpH, OMNOBIJA4 BIArae Ha cebe pi3Hi
HapaTUBHI MAacKU: MacKy MpHUMapHu-eKCKypCOBOJla, MacKy 1CTOpUKA, MAacKy aJBOKaTa.
[TouaTok pomaHy XapakTepH3y€TbCs JOMIHYBAaHHSM HapaTMBHOI MAacKd MpUMapH —
[lenenomna y moToi0I4HOMY CBITI, CEpel TIHEW Ta MOTOMOIYHUX ICTOT BE€ aKTUBHUM
Jiajor 3 9yuTadeM, 3HAHOMHTHh HOTO 3 XKHUTTAIM y Ainmi: «Since being dead—since

achieving this state of bonelessness, liplessness, breastlessness <...> You think you'd

like to read minds? Think again» [11: 15]. ®akTMYHO MU 3ycTplHaemocs 3

HapaTuBHOI Mackoro y posainax | «Low Arty, V «Asphodel»y, XXVII «Home Life in
Hades», ne llenenomna Basirae Macky €KCKypCOBOJIa Ta 3HAHOMUTH YUTaYa 3 JKUTTSIM Y
Aini, mpaBWIaMu Ta 3BUYAAMH, 3 TIHHIO €iieHH TpOsSHCHKOI, MPUBUIAMU BOWTHX
3aNUISIIBHUKIB Ta HEBUHHO TOKapaHMUX CIY>KHHUIb. Tak, IMOBICTYBaHHS HApaTUBHOI
Macku [leHenmonu-npuBUa XapaKTePU3YEThCS BKUBAHHSIM JIEKCUKH, TIOB’S3aHOT 3
Mmipamu, Ooramu Ta iHpepHATEHUMH icTOTaMu: bonelessness, liplessness,
breastlessness ghosts, cyclops, Zeus, Hades, Hermes, Perseus, Athene, Naiad,
Cerberus, Erinyes, Hydra, Harpies, Phoenix, Tartatus, Typhon.

BaxnuBuM CTPYKTYpHHM €JI€MEHTOM CTHJIICTUYHOI CHUCTEMH pOMaHy €
BCTaBJIEHI KOHCTPYKIii. BoOHM € KepeloM MOCTIMHUX OI[IHHUX 3ayBa)KE€Hb
[Tenenonu: «After such excursions I would retire to my room and dissolve in floods of

tears. (Excessive weeping, I might as well tell vou now, is a handicap of the Naiad-

born...)» [11: 29]. ¥V moBnenHeBux (opmax I[lenenonu 3a 10MOMOTow BCTaBICHHUX
KOHCTPYKIIIM TO€AHYETHCS AHTHUYHUN dYac Ta Cyd4acHICTh: KomeHTapi Ilenemomu

MOBEPTAIOTH 17I€aIbHOIO YMTaya J0 MOMEHTY onoBifl, y XXI cTopiyus.


http://en.wikipedia.org/wiki/Phoenix_(mythology)
http://en.wikipedia.org/wiki/Harpies

[Mounnarouu 3 I posminy «My Childhoody 1 3axinuyioun poszauiom XXV
«Heart of Flinty aBrop Basrae Ha Ilenernomny Bxe I1HIIYy MacKy — ICTOpUKA, SIKAN
BUKJIAJIa€ YBECh MEPeOIr MOAId y XPOHOJIIOTIYHOMY MOPSIIKY, 3rajytoud MpU IIbOMY
TOJIOBHI icTopu4Hi mionii (the Athenian War, the Trojan War) Tta icTopudHuX 0Ci0
(Odyssey, King Laertes of Ithaca, Menelaus, Helen), BnacH1 eTanu 3eMHOTO KUTTS.

Mognenns [leHenonu-icTopuka XapakTepu3y€eThCsl YITKICTIO Ta MOCIIIOBHICTIO,
BUKOPUCTAHHSAM TMapajelbHUX KOHCTPYKIIM, MOBTOPIB, ENINTUYHUX PEYEHb, IO
JI0TIOMara€ 4uMTauveBl Kpaile chpuiimMaTu BUKJIAJ] 1HpopMmaiii: «His father, Laertes,

and his mother, Anticleia, were still in the palace at that time; his mother had not yet

died, his mother was worn out ...» [11: 20].

Y XXVI posnuni «The Trial of Odysseus» onoBiiay «BAsgrae» 1HUIy HapaTUBHY
MacKy — MacKy ajJBoKara: CyJoBa Ipoiiecis BinOyBaeThcsi B Aini mix Ilenenomnoro,
saka 3axuinae Oauces Ta BUIIPABIOBYE cebe Ta MOro, Ta CIOyXHHIb, SKUX OYJI0
HEBUHHO cTpaueHo. MosneHHs [leHenmonu-aBaokara XapakTepHU3yeThCsl BXKUBAHHAM
MPOCTUX ENMNTUYHUX PpPEYeHb, 3BEPTaHb, I[MOBHOIO BIJACYTHICTIO €MOIIIITHO-
3a0apBIICHOI JIEKCUKH, CTPOTICTIO Ta YITKICTIO MOOY/I0BH:

«Penelope: I was asleep, Your Honour. I was often asleep. I can only tell you

what they said afterwards.
Judge: What who said?

Penelope: The maids, Your Honour» [11: 53].

®dopma MoBICTyBaHHS Haraaye (pikcoBaHi 3amucu cy0Boro npouecy. [lenenomna-
aJIBOKaT HE 3BEPTAEThCA JO 4YWTada, TOJIOBHA METa — BIJICTOIOBAHHS BJIACHHUX
iHTepeciB Ta 3axWcT KoxaHoi soauHu. [ IleHenomnm-agBokaTa XapaKTepHE
BXKMBAaHHS HOMIHATHMBHUX OJMHHIIb T4 KOHCTPYKIIIH THIIOBUX JIJIs TIPO(deCciOHaTbHOT
JIEKCHKH CY4acHOTO aJiBOKaTa: — mpodeciiftHa JeKcuka: the trial, the court, the judge,
the case, the client,the defendant, the material compensation, to justify, to protect the
rights, to hear the arguments, — npodeciiiai 3Bepranns: Your Honour, My Judge; —
IMIIepaTuBHI KOHCTPYKIi: permit me to speak, I demand justice! I demand

retribution! I invoke the law of blood guilt! I call, to defend property rights.



OTxe, HapaTMBHAa Macka € OCOOJMBUM TNPUHOMOM TOCTMOJIEPHICTCHKOTO
TEKCTOTBOPEHHS, SIKa BUCTYIAE OOJIMYYSM HApaTropa y XyJI0KHHOMY TBOPI1, MAaHEPOIO
fioro noBicTyBaHHA. BoHa 00yMOBTIOETHCS KOHKPETHOIO CUTYAIII€I0 Ta MOBJICHHEBOIO
MOBEAIHKOIO PI3HUX OTOBIAAYIB y X0/ B3a€MOII 13 i7icaibHUM unTadeM. Pi3Hi Buau
HapaTUBHUX MAaCOK BHUKOPUCTOBYIOThH PI13HI MPUHOMY MOOYIOBH BUCIOBIIOBaHb. Tak,
JJIE HApaTUBHOI Macku XpoOaka-icTopuka Ta JIOAWHU-paHTa3epa, XapakTepHe
aKTUBHE BUKOPUCTAHHS MPUMOMIB, SIKI CIIPSMOBaHI1 Ha aKTUBI3alllF0 KOMYHIKAIlIl MiX
OTIOBI/IHOIO 1HCTAHIII€I0 Ta yuTaueM. Bukopuctanus npodeciiiHoi JTeKCUKH 1CTOpHKa
Ta MHTIS JOMOMAara€ YWTadeBl 3pO3yMITH YSBHUW CBIT HApaTWBHOI MAacKd B
XyZIO’)KHBOMY JHCKYpCl, 3pO3YMITH IHTEHIi aBTOpa Ta JOMOMOITH MPaBUIHHO
iHTeprpeTyBaT TeKCT. Jlis MoBineHHs HapatuBHOiI Macku [leHenonu-mpuBHia
XapaKTepHO BXMBAHHS JICKCHKH, TIOB’S3aHOI 3 1H(QEpHATbHUMH CTBOPIHHSMH Ta
NOTOMOIYHUM cBiTOM; 1751 IleHenonu-icTopuka —  BHUKOPHCTAHHS MapajiesibHUX
KOHCTPYKIIIi, MOBTOPIB, CJNINTUYHUX PEUYECHb, JICKCUKU, TMOB’A3aHOI 3 pPeajbHUMHU
ICTOpUYHUMHU 0cOo0amMu, MiICIsIMU Ta Aatamu; Juis [leHenmonu-anBokara — BKUBAHHS
npodeciiHOT JeKCHKH aJBOKaTa, MPOCTUX CNINTUYHUX pPEUCHb, MPEBaTIOBAHHS
HEHUTPaAIbHOI JIEKCUKH, YITKICTh Ta CTPOTICTh BUKJIAAY TOJIN.

IlepcnekTMBY  MOJANBINOTO  JIOCHIIKEHHS  BOAuaeMo y  BUSIBIICHHI
KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHNX HACTAHOB, aKTyalli30BaHMX y HApaTUBHUX MacKax

gyepe3 pi3Hl KOMITO3HITIITHO-MOBJIEHHEBT (DOPMH Ta TUITH Haparlii.
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